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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 13ης Σεπτεμβρίου 1978
περί τροποποιήσεως τής άποφάσεως 78/642/ΕΟΚ του Συμβουλίου «περί τών μέτρων ύγειο­

νομικής προστασίας ώς πρός τή Δημοκρατία τής Μποτσβάνα»

(78/771 /ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος,

τήν οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συμβουλίου τής 12ης Δε­
κεμβρίου 1972 περί τών υγειονομικών προβλημάτων
καί τών προβλημάτων ύγειονομικού έλέγχου κατά τήν
εισαγωγή βοοειδών καί χοιροειδών καί νωπών κρεάτων
προελεύσεως τρίτων χωρών (*), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν οδηγία 77/98/ΕΟΚ (2), καί ιδίως τό
άρθρο 15 ,

ζωνη , άπό τόν Μάιο του 1 978· ότι οί δύο αύτές ζώνες δέν
έχουν προσβληθεί άπό άφθώδη πυρετό - ότι , κατά συνέ­
πεια , είναι δυνατή ή έπέκταση τής εξαγωγής τών νω­
πών κρεάτων πρός τά Κράτη Μέλη άπό τή βορειοανα­
τολική περιοχή τής Δημοκρατίας τής Μποτσβάνα
πού δέν εχει προσβληθεί άπό τήν άσθένεια αυτή άπό
πολλών ετών , διατηρουμένης μιας μή προσβληθείσας
ζώνης , ώς προστατευτική ζώνη σέ σχέση πρός τίς
προσβληθείσες ζώνες -

οτι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα από­
φαση είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Μόνιμης Κτη­
νιατρικής 'Επιτροπής,

Εκτιμώντας : ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ότι ελλείψει συμφώνου γνώμης τής Μόνιμης Κτηνια­
τρικής 'Επιτροπής ή 'Επιτροπή δέν ήταν σέ θέση νά
εκδώσει τίς προβλεπόμενες άπό αύτή διατάξεις σύμ­
φωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 29
τής οδηγίας 72/462/ΕΟΚ γιά τήν εισαγωγή στό έδαφος
Κρατών Μελών νωπών κρεάτων προελεύσεως Δημο­
κρατίας τής Μποτσβάνα- ότι λόγω τής ελλείψεως αυ­
τής ή 'Επιτροπή είχε ύποβάλει στό Συμβούλιο μία πρό­
ταση σχετική μέ τά πρός λήψη μέτρα - ότι αυτό εξέδωσε
τά έν λόγω μέτρα μέ τήν άπόφαση 78/642/ΕΟΚ τής
25ης ' Ιουλίου 1978 (3)*

ότι ή προαναφερθείσα άπόφαση του Συμβουλίου, λαμ­
βανομένων ύπόψη , ιδίως τής ύφισταμένης στή Δημο­
κρατία τής Μποτσβάνα υγειονομικής καταστάσεως,
τών μέτρων πού εφαρμόζουν οί άρχές τής χώρας αύτής
γιά τήν καταπολέμηση του άφθώδους πυρετού καί τή
μή μετάδοση τής άσθενείας αύτής στίς άλλες μή προσ­
βληθείσες περιοχές , έπέτρεψε στά Κράτη Μέλη τήν
εισαγωγή στό εδαφός τους ύπό ορισμένες προϋποθέ­
σεις καί άπό καθορισμένες περιοχές νωπών κρεάτων
προελεύσεως τής χώρας αύτής -

οτι μετά άπό τίς παρασχεθείσες πληροφορίες τών άρ­
χών τής Δημοκρατίας τής Μποτσβάνα, ή βορειοανα­
τολική ζώνη διαχωρίστηκε άπό τήν άμέσως γειτονική

Άρθρο 1

Ή άπόφαση 78/642/ΕΟΚ τροποποιείται ώς έξής :

1 . Τό κείμενο του άρθρου 1 άντικαθίσταται μέ τό
άκόλουθο κείμενο :

«Ή άπαγόρευση πού προβλέπεται στό άρθρο 14
παράγραφος 2 τής οδηγίας 72/462/ΕΟΚ δέν
ισχύει γιά τίς άκόλουθες περιφέρειες τής Δημο­
κρατίας τής Μποτσβάνα : Kwaneng , Kgatlend ,
South-East , Southern , Kgalagadi ούτε γιά τό τμήμα
τής χώρας αύτής πού ευρίσκεται άνατολικά τής
σιδηροδρομικής γραμμής πού συνδέει τήν Dibete
μέ τά ροδεσιανά σύνορα .»

2 . Στό άρθρο 2 πρώτη πρόταση , οί άκόλουθες λέ­
ξεις «ή τοΰ τμήματος τής χώρας πού προβλέπε­
ται στό άρθρο 1 καί ...» τίθεται μετά τίς λέξεις :
«καταγωγής περιοχών».

3 . Στό σημείο IV τοΰ ύγειονομικοΰ πιστοποιητικού
τοΰ παραρτήματος :

α) στό σημείο 1 υπό α):

C ) ΕΕ άριθ . N 302 τής 31.12.1972, σ . 28 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . N 26 τής 31.1.1977, σ . 81 .
C) ΕΕ άριθ . N 213 τής 3.8.1978, σ . 15 .

— τό κείμενο τής πρώτης περιπτώσεως άντι­
καθίσταται μέ τό άκόλουθο κείμενο :
«τά όποια έχουν γεννηθεί καί εκτραφεί
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επί σιδηροτροχιών καί τά όποια στό διά­
στημα τών 24 ώρών πρίν άπό τή φόρτω­
ση ύποθλήθηκαν άπό κτηνίατρο σέ κλι­
νική εξέταση κατά τήν όποία δέν διαπι­
στώθηκε κανένα σύμπτωμα άφθώδους
πυρετού·»

6) στό σημείο 1 ύπό γ) ή έκφραση «στήν
άπόφαση 78/642/ΕΟΚ του Συμβουλίου»
πρέπει νά άντικατασταθεΐ μέ τίς λέξεις
«στίς ισχύουσες άποφάσεις τής ΕΟΚ»·

γ) τό κείμενο τοϋ σημείου 1 ύπό ε) άντικαθίστα­
ται μέ τό άκόλουθο κείμενο : «προέρχονται
άπό σφάγια τά όποια έχουν υποστεί ώρί­
μανση σέ θερμοκρασία περιβάλλοντος άνώ­
τερη τών 2 "C τουλάχιστον επί είκοσι τέσσερις
ώρες πρίν άπό τήν άποστέωση»·

δ) στό σημείο 2 ή έκφραση «ή άπόφαση
78/642/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου» πρέπει νά
άντικατασταθεΐ μέ τίς λέξεις «οί ισχύουσες
Αποφάσεις τής ΕΟΚ».

στή Δημοκρατία τής Μποτσθάνα καί τά
όποια εύρίσκονται :

— τουλάχιστον άπό τό μήνα 'Οκτώβριο
τοϋ 1977 ή άπό τή γέννησή τους στίς
άκόλουθες περιφέρειες : Kwaneng ,
Kgatlend , South-East , Southern , Kgala­
gadi ,

— τουλάχιστον άπό τό μήνα Μάιο τοϋ
1978 ή άπό τή γέννησή τους στό
τμήμα τής χώρας πού εύρίσκεται άνα­
τολικά τής σιδηροδρομικής γραμμής
πού συνδέει τήν τοποθεσία Dibete μέ
τά> ροδεσιανά σύνορα,

οί περιοχές αύτές δέν έχουν προσβληθεί
άπό άφθώδη πυρετό όφειλόμενο σέ έξω­
τικό ιό , τουλάχιστον κατά τή διάρκεια
τών δώδεκα τελευταίων μηνών »

στήν τέταρτη περίπτωση ή έκφραση «ή
άπόφαση 78/642/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου»
άντικαθίσταται μέ τίς λέξεις «οί Ισχύου­
σες άποφάσεις τής ΕΟΚ»·
στό τέλος τής τέταρτης περιπτώσεως,
προστίθεται τό άκόλουθο κείμενο :
«έπί πλέον , έφ' όσον πρόκειται γιά βοο­
ειδή προελεύσεως τοϋ τμήματος τής χώ­
ρας πού εύρίσκεται άνατολικά τής σιδη­
ροδρομικής γραμμής πού συνδέει τήν το­
ποθεσία τοϋ Dibete μέ τά ροδεσιανά σύ­
νορα, τά όποια έχουν μεταφερθεί άπό τήν
περιοχή αυτή μέχρι τά σφαγεία μέ αυτο­
κίνητα όχήματα ή μέ οχήματα κινούμενα

Αρθρο 2

Ή παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη Μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 13 Σεπτεμβρίου 1978 .
Γιά τήν 'Επιτροπή

Finn GUNDELACH

'A ντιπρόεδρος


